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I

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2918/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria fixing
the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, originating in Algeria, for the period 1 November 1979 to 31 October

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria (*), which
entered into force on 1 November 1978, and in
particular Annex B thereto,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria fixing the additional
amount to be deducted from the levy on imports into
the Community of untreated olive oil, falling within
subheading 15.07 AT of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, for the period 1 November
1979 to 31 October 1980,

1980

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria fixing the
additional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil
falling within subheading 15.07 A1 of the Common
Customs Tariff and originating in Algeria, for the
period 1 November 1979 to 31 October 1980, is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to

designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communites.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and

the People’s Democratic Republic of Algeria fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating in
Algeria, for the period 1 November 1979 to 31 October 1980

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the People’s Democratic Republic of Algeria stipulates that for untreated olive oil

falling within subheading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to be -

deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the
Cooperation Agreement may, in order to take account of certain factors and of the
situation on the olive oil market, be increased by an additional amount under the same
conditions and arrangements as laid down for the application of the abovementioned
provisions.

I have the honour to inform your that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the perlod 1 November 1979 to
31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge recelpt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of

the European Communities
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Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the FEuropean Economic
Community and the People’s Democratic Republic of Algeria stipulates that for
untreated olive oil falling within subheading 15.07 A1 of the Common Customs
Tariff the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with
Article 16 (1) (b) of the Coeperation Agreement may, in order to take account of
certain factors and of the situation on the olive oil market, be increased by an
additional amount under the same conditions and arrangements as laid down for
the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the: Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 1209 ECU per 100 kilograms for the period 1 November
1979 to 31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm
your Government’s agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the People’s Democratic Republic of Algeria
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2919/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the Kingdom of Morocco fixing the additional

amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive
oil, originating in Morocco, for the period 1 November 1979 to 31 October 1980

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco (*), which entered into force on
1 November 1978, and in particular Annex B thereto,

Having regard to the recommendation from the
Commission, .

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading
15.07 AT of the Common Customs Tariff and orig-
inating in Morocco, for the period 1 November 1979
to 31 October 1980,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff
and originating in Morocco, for the period 1
November 1979 to 31 October 1980 is hereby
approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the

Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(') OJ No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and

the Kingdom of Morocco fixing the additional amount to be deducted from the levy on

imports into the Community of untreated olive oil, originating in Morocco, for the period
1 November 1979 to 31 October 1980

Letter No 1

Sir,

’

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Kingdom of Morocco stipulates that for untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 17 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12.:09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1979 to
31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities
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Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco stipulates that for untreated olive oil

falling within subheading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to

be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 17 (1) (b) of
the Cooperation Agreement may, in order to take account of certain factors and of
the situation on the olive oil market, be increased by an additional amount under
the same conditions and arrangements as laid down for the application of the
abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November
1979 to 31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm
your Government’s agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Kingdom of Morocco
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2920/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing the additional

amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive
oil, originating in Tunisia, for the period 1 November 1979 to 31 October 1980

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia (*), which entered into force on
1 November 1978, and in particular Annex B thereto,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading
15.07 A1 of the Common Customs Tariff and orig-
inating in Tunisia, for the period 1 November 1979 to
31 October 1980,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia, for the period 1
November 1979 to 31 October 1980, is hereby
approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No L 265, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and

the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted from the levy on

imports into the Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period
1 November 1979 to 31 October 1980

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1979 to
31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities
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Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:

‘Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling
within subheading 15.07 A1 of the Common Customs Tariff the amount to be
deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the
Cooperation Agreement may, in order to take account of certain factors and of the
situation on the olive oil market, be increased by an additional amount under the
same conditions and arrangements as laid down for the application of the
abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annexes, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 12-09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November
1979 to 31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm
your Government’s agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2921/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and Turkey fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating in
Turkey, for the period 1 November 1979 to 31 October 1980

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to Decision No 1/77 of the EEC-
Turkey Association Council of 17 May 1977 on new
concessions for imports of Turkish agricultural
products into the Community, and in particular
Annex IV thereto,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and Turkey fixing
the additional amount to be deducted from the levy
on imports into the Community of untreated olive oil,
falling within subheading 15.07 A1 of the Common
Customs Tariff and originating in Turkey, for the
period 1 November 1979 to 31 October 1980,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and
Turkey fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil falling within subheading 15.07 A 1
of the Common Customs Tariff and originating in
Turkey, for the period 1 November 1979 to 31
October 1980, is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and

Turkey fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the

Community of untreated olive oil, originating in Turkey, for the period 1 November 1979
to 31 October 1980

Letter No 1

Sir,

Annex IV to Decision No 1/77 of the EEC-Turkey Association Council of 17 May 1977
on new concessions for imports of Turkish agricultural products into the Community
stipulates that for untreated olive oil falling within subheading 15.07 A 1 of the Common
Customs Tariff the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance
with Article 2 of that Decision is increased, in order to take account of certain factors
and of the situation on the olive oil market, by an additional amount under the same
conditions and arrangements as laid down for the application of the said Article.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex IV, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 10-88 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1979 to
31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content. :

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities
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Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows:

‘Annex IV to Decision No 1/77 of the EEC-Turkey Association Council of 17 May
1977 on new concessions for imports of Turkish agricultural products into the
Community stipulates that for untreated olive oil falling within subheading 15.07 A 1
of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the amount of the
levy in accordance with Article 2 of that Decision is increased, in order to take
account of certain factors and of the situation on the olive oil market, by an
additional amount under the same conditions and arrangements as laid down for
the application of the said Article.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex IV, the Community will take the necessary steps to fix the
additional amount at 10-88 ECU per 100 kilograms for the period 1 November
1979 to 31 October 1980.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm
your Government’s agreement to its content.’

I confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the President of
the Republic of Turkey
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2922/79
of 20 December 1979

amending Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76
on imports of olive oil originating in Tunisia, Algeria and Morocco (1979/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Articles 43 and 113 thereof,

Having regard to the
Commission (%),

proposal from the

Having regard to the opinion of the European Par-
liament (%),

Whereas Articles 16, 17 and 18 of Annexes B to the
Cooperation Agreements between the European
Economic Community and Tunisia (*), Morocco (%)
and Algeria (*) respectively stipulate that, if the
country in question levies a special export charge on
imports into the Community of olive oil falling within
subheading 15.07 A 1 of the Common Customs Tariff,
the levy applicable to such oil is to be reduced by a
fixed amount of 0-60 ECU per 100 kilograms and by
an amount equal to the special charge, but not
exceeding 12-09 ECU per 100 kilograms in the case
of reduction provided for in the aforementioned
Articles and 12:09 ECU per 100 kilograms in the
case of the additional amount provided for in the
aforementioned Annexes B;

Whereas the aforementioned Agreements were
implemented by Regulations (EEC) No 1508/76 (%),

(EEC) No 1514/76 (') and (EEC) No 1521/76 (®), as
last amended by Regulation (EEC) No 2761/78 (°);

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at
12.09 ECU per 100 kilograms for the period

-1 November 1979 to 31 October 1980;

Whereas Regulations (EEC) No 1508/76, (EEC) No
1514/76 and (EEC) No 1521/76 should be amended
accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 1 (1) (b) of Regulations (EEC) No 1508/76,
(EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76, shall be
replaced by the following:

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Tunisia, Algeria, Morocco on exports of
the said oil but not exceeding 12-09 ECU per
100 kilograms, this amount being increased
from 1 November 1979 to 31 October 1980 by
1209 ECU per 100 kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No C 255, 9. 10. 1979, p. 4.

(*) Opinion delivered on 14 December 1979 (not yet
published in the Official Journal).

() OJ No L 141, 28. 5. 1976, p. 195.
(‘) O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 98.
(*) O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 2.
(*) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.

For the Council

The President
J. TUNNEY

() O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
(*) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
() OJ No L 322, 29. 11. 1978, p. 13.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2923/79
of 20 December 1979

amending Regulation (EEC) No 1180/77 on imports into the Community of certain
agricultural products originating in Turkey (1979/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Articles 43 and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the

Commission ('),

Having regard to the opinion of the European Par-
liament (%),

Whereas Annex IV to Council Decision No 1/77 of
the EEC-Turkey Association Council on new
concessions for imports of Turkish agricultural
products into the Community stipulates that the
additional amount, if any, to be deducted from the
levy on imports into the Community of untreated
olive oil falling within subheading 15.07 A of the
Common Customs Tariff and originating in Turkey,
is to be fixed for each year of application by an
exchange of letters between the Community and
Turkey;

Whereas Regulation (EEC) No 1180/77 (*), as last
amended by Regulation (EEC) No 2766/78 (),
implemented the abovementioned Decision, in
particular as regards olive oil;

Whereas the Contracting Parties have agreed, by an
exchange of letters, to fix the additional amount in
question at 10-88 ECU per 100 kilograms for the
period 1 November 1979 to 31 October 1980;

Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 1180/77
should be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 9 (1) (b) of Regulation (EEC) No 1180/77
shall be replaced by the following:

‘(b) an amount equal to the special export charge
imposed by Turkey on such oil within a limit
of 11 ECU per 100 kilograms, that amount
being increased from 1 November 1979 to 31
October 1980 by 10-88 ECU per 100
kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No C 255, 9. 10. 1979, p. 5.

(?) Opinion delivered on 14 December 1979 (not yet
published in the Official Journal).

() OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.
() OJ No L 332, 29. 11. 1978, p. 26.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2924/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the

European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating in Algeria
(1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (*) was signed on 26
April 1976 and entered into force on 1 November
1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(') OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria concerning the import into the Community
. of preserved fruit salads originating in Algeria

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and
20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all necessary
measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to
31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires (Sogedia)’
(society for the administration and development of the foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires
(Sogedia)’ and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the
European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within sub-
headings 20.06 BIl a) ex 9 and 20.06 BIIb) ex 9 of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1980 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” (society for the administration and development of the
foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and

consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will

apply from t January to 31 December 1980 to the quantities of preserved fruit salads

originating in Algeria referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2925/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Kingdom of Morocco concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Morocco (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the. recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco (*) was signed on 27 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Morocco should
be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No L 264, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT"

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Morocco

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B I a) ex 9 and 20.06 BII b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, I have the honour to
inform you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to
ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December
1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by the ‘Office de commercialisation et
d’exportation (OCE)’ (marketing and exports office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing. “

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Moroccan Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following
the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 BII a) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Morocco,
I have the honour to inform you that the Moroccan Government undertakes to take
all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community
of the said products will be effected exclusively by the “Office de commercialisation
et d’exportation (OCE)” (marketing and exports office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties will apply from 1 January to 31 December 1980 to the quantities of preserved
fruit salads originating ip Morocco referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2926/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia concerning the import into
the Community of preserved fruit salads originating in Tunisia (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (*) was signed on 25 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community. |

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No L 265, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B Il b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1980 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

“With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I
have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all
necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1980 to the quantities of preserved fruit salads
originating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebhalf of the Council of

the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2927/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters relating to

Article 9 of Protocol 1 to the Agreement between the European Economic Community

and the State of Israel and concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Israel (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Agreement between the European
Economic Community and the State of Israel (*) was
signed on 11 May 1975;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the
said Agreement and concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Israel should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement
between the European Economic Community and the
State of Israel and concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Israel (1980) is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement in order to bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(') OJ No L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement
between the European Economic Community and the State of Israel and concerning the
import into the Community of preserved fruit salads originating in Israel

Letter No 1

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the
European Economic Community and the State of Israel and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B IT a) ex 9 and 20.06 BII b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour to inform
you that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1980 will not exceed 220
tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between that ministry and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of the Community with
the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the State of-Israel
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~ Letter No 2

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the
European Economic Community and the State of Israel and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9
and 20.06 BII b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I
have the honour to inform you that Israel undertakes to take all necessary measures
in order that the quantities supplied to the Community from 1 January to
31 December 1980 will not exceed 220 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and
Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met tn accordance with the pro-
cedures agreed between that ministry and the Directorate-General for Agriculture
of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of the Community
with the foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of

the European Communities
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/ COUNCIL REGULATION (EEC) No 2928/79
of 20 December 1979

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato concentrates originating in Algeria (1980)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (*) was signed on
26 April 1976 and entered into force on 1 November
1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria on the importation into the Community of
tomato concentrates originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato
concentrates originating in Algeria is hereby approved
on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1979.

(") OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
J. TUNNEY
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation into the Community of
tomato concentrates originating in Algeria

A. Letter from Algeria

Sir, .

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures in order that the quantities

supplied to the Community from 1 January to 31 December 1980 shall not exceed 100
tonnes.

To this end the Algerian Government declared that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires (Sogedia)’
(society for the administration and development of the foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agriculture of the Commission
of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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Sir,

B. Letter from the Community

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or
preserved otherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading
20.02 ex C of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all
necessary measures in order that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1980 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” (society for the administration and development of the

foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and that
consequently the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply to the
quantities of tomato concentrates originating in Algeria referred to in your letter, from

1 January to 31 December 1980.

‘

\

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available up to the present in English are indicated by
an asterisk (¥).

Sales prices valid from 1 July 1976.
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EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

21-78

56-77
57-78
58-78
59-78
60-77
67-78
75-78

EURONORM 124-77
EURONORM 125-77
EURONORM 126-77
EURONORM 127-77
EURONORM 128-77
EURONORM 134-78

(*) EURONORM 145-78

General technical delivery requirements for steel and iron and steel products — second
edition . . . . . L L L L o e e e e e e e e e e e e e e

Hot-rolled equal angles (with radiused root and toes) — second edition . . . . . . . .
Hot-rolled unequal angles (with radiused root and toes) — second edition
Hot-rolled flats for general purposes — second edition . . . . . . . . . . . . . ..
Hot-rolled square bars for general purposes — second edition
Hot-rolled round bars for general purposes — second edition
Hot-rolled bulb flats — second edition . . . . . . . . . . . . . ... ... ...

Chemical analysis of ferrous materials — Determination of the molybdenum in steels and
cast irons — Photometric method — . . . . . . . . . . .. .. ...,

Verification of Vickers hardness-testing machines
Verification of Brinell hardness-testing machines . . . . . . . . . . . . . . . ...
Semi-processed steel strip for the construction of magnetic circuits . . . . . . . . . .
Calibration of reference blocks for use with Vickers hardness-testing machines . . . . .
Calibration of reference blocks for use with Brinell hardness-testing machines . . . . .

Chemical analysis of ferrous materials — Determination of aluminium in non-alloy steels —
Method by atomic absorption spectrophotometry — . . . . . . . . . . ... ...

Tinplate and blackplate in sheet form — Qualities, dimensions and tolerances — . . . .

............

...................

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

(*)

*)

Information
circular No 1
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1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-55
7-55
8-55
9-55
11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70
17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
27-74
28-69

29-69

30-69
31-69

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974)

Fontes et ferro-alliages . . . . . . . . . . . . . ... ..o
Essai de traction pour acier . . . . . . . . . . . .. .. .00
Essai de dureté Brinell pour 'acier . . . . . . . . . . . . ... ... ...,
Essai de dureté Rockwell, échelles B et C pour Pacier
Essai de dureté Vickers pour l’acier
Essai de pliage pour Pacier . . . . . . . . . . . . ..o
Essai de résilience Charpy pour Pacier . . . . . . . . . . . . . .. ... . ...
Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance a la traction del’acier
Valeurs de conversion approximatives des allongements apres rupture de I’acier . .

Essai de traction sur tdles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm inclus 2 3 mm
exclus . . . oL e e e e e e e e e e e e e

Essai de pliage des toles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure 4 3 mm . . . . . .
Essai de pliage alterné des tdles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure 3 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . . .. ..o

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a ’étirage — Examen
de la surface . . . . . . . . . L L Lo o e e e e e e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a I’étirage — Nuances
et qualités
Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a Détirage —
Dimensions et tolérances

....................................

...............

-----------------------

...................................

............................

Prélevements et préparation des échantillons et des éprouvettes . . . . . . . . . . .
Poutrelles IPE — Poutrelles a ailes paralléles . . . . . . . . . . . .. . .. ...
Definition and classification of grades of steel, second edition. . . . . . PR
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . . . . . . . .
Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de ’acier a température élevée

Essai de trempabilité par trempe en bout de I’acier — Essai Jominy . . . . . . . . .
Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage . . . . . . .
Aciers de construction d’usage général . . . . . . . . . . . Lo Lo
Designation of steels, third edition . . . . . . . . . . . . ... ...

Toles et bandes en aciers non alliés pour chaudiéres et appareils soumis a pression —
Nuances et qualités . . . . . . . . . . . . L. oo e e e e e e

Toles en acier laminées 4 chaud d’épaisseur égale ou supérieure 2 3 mm ~— Tolérances
sur les dimensions, la formeetlepoids . . . . . . . . . .. o000 oL
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